PARKSIDE’

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

PLUNGE SAW PTSS 1200 C2

)
URANJAIJUCA PILA TESTERA ZA URANJANIJE
Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu
@

TAUCHSAGE

Originalbetriebsanleitung

IAN 361911_2007




Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

@B @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1

RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 15
DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 29




O 060

PR N
iy I
.
’
=

@

A
OO ODD

) PARSIDE

.

21)

i

I

@

;

£




///|PARKSIDE

Sadrzaj

U] 00600000000000000060000006000000000000000600060000006000000000000 29
Namjenska uporaba . . .. ... 2
OPremMa . . oot 2
OPSeg isPOTUKE . . . ..ttt 2
Tehnicki podaci .. ... 3
Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata..........ccc00veeee. 4
1. Sigurnost na radnom mjestu. . .. ... ... 4
2. Elekiri@na sigurnost. . . ... 4
3. SIQUINOSE 0SODA . . . o ottt 4
4. Koristenje i rukovanie elektri¢nim alatom . ... ... . 5
B SIVIS . 5
Sigurnosne napomene specifi¢ne za ruénu kruznu pilu. . ... 6
Sigurnosne napomene za listove pile kruznih pila. ... o 7

Prije ukljuivanjauredaja .. .. ccvviiiiiiiiiiiiiiiiiiitietctttcetteceseees 8

Montiranje/zamijena lista pile . ... ... 8
Prikljugivanje usisivada za pilievinu ... ... 8
Provjera funkcije zastitne kupole. . ... ... . 8

[P T2 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 &3

Uklju€ivanje/iskljugivanie . . . ... oo 8
Podesavanie dubine reza (dubina uranjanja) ... ... 9
Podesavanie kuta reza (kut kosog reza). . . ... 9
Obratite pozornost na liNiju reza . . . . ... ot 9
Spajanije Sine vodilice. . . .. ... 9
BKSCENIIENI VI[Ci . . . oo oo 10
Pilienje (bez Sine vodilice) ... ... ... 10
Pilienje (sa Sinom vodilicom). . .. ... 10
Uranjajuéi rezovi sa Sinom vodilicom . . ... ... 11

Ciséenje i OdrZavaAN]e « oo veeeeennneeeeennnaeeeaanaasccaasnasscccanaasaes 11
7 ERGEI® 000 0000000000000000000000000000000060000000000000000000000 U1
Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH...........ccciiiiiiieeeieeeee. 12
SERE 600000000000000086000600000000000000600000080000000000000000000 &)

Y 11146 60006000060600000030000060000003300060000000033300000006000003000000 L&)

Originalna izjavao sukladnosti .....cccoviiiieiiiiiiiiiiieieecenceceenes. 14

HR 1



/// | PARKSIDE

URANJAJUCA PILA
PTSS 1200 C2

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uranjajuéa pila (u nastavku ,uredaj” ili ,stroj”)
predvidena je za izvodenje uzduznih i popreénih
uranjajuéih rezova u punom drvetu, $perploc¢ama,
plastici i laganom gradevinskom materijalu.
Obrada Zeljeznih metala nije dopusteno. Uredaj
se po izboru moze koristiti s isporuéenim vodilica-
ma - iskljugivo za opisane tehnike rezanja. Svaki
drugi nadin uporabe, te svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Blokada ukljucivanja

@ Prekida& UKLJ/ISKL

© Rucka

O Imbus klju¢ (mali)

O Imbus klju¢ (veliki)

O Motorna jedinica

@ Adapter za izbacivanje piljevine

0 Vijok za fino podesavanje za kut reza 0°
@ Vijak za fino podeiavanje za kut reza 45°
O Stol pile

@ Oznaka rezne linije

(D Ekscentri¢ni vijak (2 x)

® Vijak za podesavanie kuta rezanja (2 x)
(® Podesavanie dubine reza

® Skala s dubinom reza

@ List pile

@ Stezni vijak/podlozna plogica

@ Montazni izrez

@ Dodatna rucka

(D Oznaka irine reza

® |zlaz za pilievinu (okretni)

(D Rutica za fiksiranje za promjenu lista pile
@ Blokada osovine

@) Utor za $inu vodilice

@ Sina vodilica

@ Viici bez glave

@ Spojni element

X Prirubnica (tvorni¢ki montirana)

Opseg isporuke

1 Uranjajuéa pila

1 List pile 165 mm/24 zuba (montiran)
2 Sine vodilice

1 Spojni element

1 Adapter za izbacivanie piljevine

2 Imbus kljué

1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga 1200 W
Nazivni broj okretaja u praznom
hodu n, 5200 min’
Prihvat lista pile & 20 mm
™ Promier
B lista pile D 165 mm
Debljina osnovnog lista 1,5 mm
Debljina zuba 2,6 mm

maks.
o dubina rezanija 56 mm pri 90 °

Kut kosog reza

42 mm pri kutu
kosog reza od 45°
S vodilicom

minus 5 mm

Razred zastite I/[c
(dvostruka izolacija)

Pribor Sina vodilice 2 x
700 mm x 180 mm

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 89 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Razina jacine zvuka L, = 100 dB (A)
Odstupanie Kyo= 3 dB
1\

[ ) Nosite zatitu sluhal

A4

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:
Pilienje drveta

Odstupanie

aw=13 m/s?
K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina emisije vibracija navedena u ovim
uputama izmjerena je normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija i
vrijednost emisije buke mogu se koristiti i za
uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu odstupati ovi-
sno o nadinu uporabe elektriénog alata, a
posebno ovisno o vrsti izratka, i u odredenim
slu¢ajevima mogu biti vece od vrijednosti na-
vedenih u ovim uputama. Vibracijsko optere-
éenje moze se i potcijeniti ako se elektriéni
alat redovito koristi na takav naéin. Nastojte
odrzavati $to manje optereéenie vibracijama.
Primjeri mjera za smanjenje optereéenja vi-
bracijama su no3enije rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklu-
sa pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaii iskljuen, kao i razdoblja u
kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez optere-
éenja).

HR 3
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Opce sigurnosne
napomene za uporabu

I!LlJl elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite &istim i dobro osvijetljenim.

Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom

koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utika elektriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utika se ni na koji naéin
ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c)

=

e

f

a

b

c)

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, viea-
nje istog ili izvlagenje utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara!l Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
tri¢nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.



///|PARKSIDE

d) Alat za namijestanie ili kljuéeve za matice e) Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata. umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede. zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja

eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

e

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

g) Ako je moguée montirati usisiva i sustav za g) Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi alat
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno k°."5me prema °‘j9°"°r°‘|“c"m ‘{PUmeG-
koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti ugro- Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
enost praginom. kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba

. S e . . . elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje

h) Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte 9 9 !

. . . N . opisanih moze uzrokovati opasne situacije.
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za

elekiri¢ne alate, &ak i ako ste nakon &estog h) Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
rukovanja upoznati s elekiriénim alatom. ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoce.
Nepazljivo postupanie moze u dieliéu sekunde Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguéu-
uzrokovati teske ozliede. ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim )
alatom 5. Servis

a) Ne preopteredujte elektri¢ni uredaj. Koristite al Elek.tr'ié'ne uredaive smije p?pravliaﬁwiskli‘uéivo
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji kvs::lfflcwc?no sfrucnc.) os?b||e vz korlsfen|<ve'
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom modi or!glnolnlh rez.ervn'lh dijelova. N? faj nacin
éete bolie i sigumije raditi u navedenom osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.
podrugju.

b) Ne koristite elekiriéne alate s osteéenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljugiti opasan je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elekiriénog
alata.

d) Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za ruénu kruznu pilu

Sigurnosne napomene za sve pile
Postupak pilienja
a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja piljenja i ne
dirajte list pile. Ako objema rukama
druzite pilu, neéete moéi povrijediti ruke listom

pile.
b

Ne zahvadajte pod izradak. Zastitna kupola
ne moZe vas zadtititi od lista pile ispod izratka.
c) Dubinu reza prilagodite debljini izratka. Vid-
liiva duzina lista pile ispod izratka treba iznositi
manije od jedne pune visine reznog zuba.

d

Izradak koji pilite nikada ne drzite u ruci ili
preko noge. Izradak osigurajte na stabilnom
postolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti
kako bi se smanijila opasnost od kontakta s
tijelom, zaglavljivanja lista pile ili gubitka kon-
trole.

Elektri¢ni alat drzite za izolirane povrsine
rucke kada izvodite radove kod koijih koriste-

e

ni alat moze doéi u kontakt sa skrivenim elek-
triénim vodovima. Kontakt s vodom pod napo-
nom moze pod napon staviti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

f) Za uzduzno rezanje uvijek koristite graniénik
ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nacin poboljsa-
vate preciznost reza i smanjujete moguénost
zaglavljivania lista pile.

Koristite samo listove pile ispravne veligine i
samo s odgovarajuéom rupom (npr. u obliku
romba ili okrugle). Listovi pile koji ne odgova-
raju montaznim dijelovima pile vrte se neurav-
notezeno i uzrokuju gubitak kontrole.

9

h

Nikada ne koristite o$teéene ili pogresne
podlozne plodice ili vijke za listove pile. Vijci i
podlozne plogice za listove pile posebno su
konstruirani za Va3u pilu, za optimalan u&inak

i radnu sigurnost.

Ostale sigurnosne napomene za sve pile
Povratni udar - Uzroci i odgovarajude sigurnosne
napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na zahva-
¢en, zaglavlien ili pogresno usmijeren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i
kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja
rukuje alatom.

® Kada se list pile zaglavi ili blokira zbog zatva-
ranja reznog utora, a snaga motora gurne pilu
u smjeru osobe koja njome rukuje.

® Ako se list pile zaokrene ili pogre3no usmieri pri
rezaniju, zubi straznjeg brida pile mogu se zabi-
ti u drvenu povrinu izratka, $to uzrokuje nadi-
zanie lista pile iz reznog utora i odskakanie pile
u smjeru osobe koja njome rukuje.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne
uporabe pile. Isti se moze sprijediti prikladnim
mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Pilu &vrsto drzite i ruke stavite u polozaj u
kojem éete moéi zaustaviti snagu povratnog
udara. Uvijek stojte pokraij pile, list pile nika-
da ne smije biti u ravnini s tijelom. U sluéaju
povratnog udara kruZna pila moZe odskogiti
unazad, no osoba koja njome rukuje uz priklad-
ne mijere opreza moze svladati snagu povrat-
nog udara.

b

Ukoliko se list pile zaglavi ili prekinete rad,
iskljuéite pilu i drZite je u izratku sve dok se
list pile ne zaustavi. Nikada ne pokusavaijte
pilu izvaditi iz izratka ili je povla&iti unazad
dok se list pile jo3 uvijek okreée. U protivnom
moze doéi do povratnog udara. Ustanovite

i otklonite uzrok zaglavljivanja lista pile.

c) Ako ponovno Zelite ukljuéiti pilu &iji se list pile
nalazi v izratku, centriraite list pile u reznom
utoru i provjerite da zupci pile nisu zabodeni
u izradak. Ako se list pile zaglavi, prilikom
ponovnog pokretanja pile moZe izadi iz izratka
ili moZe izazvati povratni udar.

d) Velike plo¢e podbocite kako biste smaniili
rizik od povratnog udara uslijed zaglavljiva-
nja lista pile. Velike se plo¢e mogu svinuti usli-
jed vlastite teZine. Plo¢e moraiju biti podbocene
s obje strane v blizini reznog utora kao i na
bridovima.
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e) Ne koristite tupe ili odteéene listove pile. Listo-
vi pile s tupim ili pogredno usmijerenim zupcima
zbog preuskog reznog utora mogu uzrokovati
poja&ano trenje, zaglavljivanie lista pile i po-
vratni udar.

f) Prije pilienja dobro zategnite podesenu dubinu
reza i kut rezanja. Ako se postavke promijene
tijekom rezanija, list pile se moZe zaglaviti i
uzrokovati povratni udar.

g) Posebno pazite prilikom piljenja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podrugjima u kojima
nemate slobodan pogled. Uronjeni list pile
moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene pred-
mete i blokirati se te uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene za sve pile
s klinom za razdvajanje

Funkcija klina za razdvajanje

a) Koristite list pile prikladan za klin za razdva-
janje. Kako bi klin za razdvajanje mogao raditi,
list pile mora biti tanji od klina za razdvajanie,
a $irina zuba mora biti veéa od debljine klina
za razdvajanie.

b

Podesite klin za razdvajanje kako je opisano
u ovim uputama za uporabu. Pogre$ni razmaci,
poloZaj i orijentacija mogu uzrokovati da klin za
razdvajanije ne sprie¢ava uéinkovito povratni
udarac.

d

Kako bi klin za razdvajanje mogao raditi,
mora se nalaziti u procjepu pile. Kod kratkih
je rezova klin za razdvajanije neudinkovit u
sprie¢avanju povratnog udarca.

e) Ne koristite pilu ako je klin za razdvajanje
savijen. Cak i maniji kvar moze usporiti zatvara-

nje zastitne kupole.

Dodatne napomene

B Ne koristite brusne ploce.

B Koristite samo listove pile promjera navedenog
na pili.

B Koristite ispravan list pile koji odgovara izratku.

B Koristite samo listove pile s oznakom broja
okretaja koji odgovara broju okretaja navede-
nom na elekiriénom alatu ili je visi od tog broja.

B Listovi pile predvideni za rezanje drveta ili
sliénih materijala moraju odgovarati normi

EN 847-1.

B |zbjegavaite pregrijavanje zubaca pile.

B Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

B Prilikom pilienja nosite masku za zatitu od
prasine.

B Koristite samo preporucene listove pile.

B Uvijek nosite zastitu sluhal

Sigurnosne napomene za listove
pile kruznih pila

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu sluha!

Originalni pribor/dodatni ureddii

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

HR 7
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Prije ukljucivanja uredaja Prikljucivanje usisivaéa za piljevinu
¢ Adapter za usisiva¢ prasine @ nataknite na

Montiranje/zamjena lista pile R
e/ I P otvor za izbacivanie pilievine {.

Prije bilo kakvih radova izvucite utikag iz mrezne
uti¢nice.

NAPOMENA

: ) ) . Provjera funkcije zastitne kupole
> Za ovaj postupak postavite donju plocu na

rub évrste podloge, tako da se list pile @ NAPOMENA

moze spustifi. > Za ovaj postupak postavite donju plo¢u na

¢ Prikljugite dozvoljeni uredaj za usisavanje
prasine i pilievine.

1. Pritisnite blokadu ukljuéivanja @ i motornu rub &vrste podloge, tako da se list pile
jedinicu @ pritisnite prema naprijed. moze spustiti.

2. Otvorite rucicu za blokadu (. ¢ Pritisnite blokadu ukljugivanja @ i spustite
Zatim gurnite motornu jedinicu @ naprijed dok uranjajuéu pilu.

ne Cujete da se brava kliknula na mjestu. Otpu-
stite blokadu ukljucivanja @. Kretanje motorne
jedinice bit ée blokirano prema gore i dolje.

¢ Provjerite struze i list pile @ o zasfitnu kupolu
i vrada li se samostalno u pocetni polozaj.

3. Zatezni vijak/podlozna plogica @ sada se

i Pokretanje
nalazi v izrezu @.
4. Pritisnite blokadu osovine {® i pomocu imbus Ukljuéivanije/iskljuéivanje
kliu¢a @ otvorite stezni vijak/podloznu e
locicu @ Ukljuéivanje
plocicu @.

4 Gurnite blokadu ukljugivanja @ prema gore

5. Skinite lst pile @. i drzite je u tom poloZaiju.

NAPOMENA ¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) @. Nakon $to
> Pazite da tvornicki montirana prirubnica X se uredaj pokrene, moZete pustiti blokadu
ostane montirana prilikom ugradnje i skidanja ukljuivanja @.
(vidi sliku A).

Iskljuéivanje
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

Slika. A

6. Montiranie lista pile @ obavite suprotnim
redoslijedom od gore opisanog.

/\ UPOZORENJE!

> Smier okretanja lista pile i stroja moraju
se podudarati.
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Podesavanije dubine reza

(dubina uranjanja)

4 Otpustite vijak za podesavanije dubine
rezanja @ i pomaknite grani¢nik na Zeljenu
dubinu rezanja na skali dubine rezanja @:

— bez 3ine vodilice vidi oznaku A.

- sa inom vodilicom vidi oznaku B.

4 Ponovno &vrsto zategnite vijak za pode$avanje

dubine rezanja (@.

NAPOMENA

> Dubinu reza prilagodite debljini izratka. Vid-
liiva duzina lista pile ispod izratka treba izno-
siti manje od jedne pune visine reznog zuba.

Podesavanje kuta reza
(kut kosog reza)

4 Otpustite oba kotaci¢a za pode3avanije kuta
rezanja @.
¢ Zakrenite motor na Zeljeni kut rezanja.

4 Ponovno zategnite kotaci¢e za podesavanie (P.

NAPOMENA

> Ako se postavka kuta rezanja za 0° odnosno
45° pomijeri, mozete je ponovno podesiti
vijcima za fino podesavanie @ i @®.

Obratite pozornost na liniju reza

4 Na stolu pile @ urezane su oznake linija

rezanja @ 0°/45°.

4 Poravnaite uredaj u skladu s podegenim kutom
rezanja na oznake linija rezanja @ 0° ili 45°.

4 Referentne tocke za to su kose povriine.

PTSS 1200 C2

Spajanje sine vodilice
Sa inom vodilicom @ mozete izvoditi ravne
rezove.

4 Za spajanje 2 3ine vodilice gurnite spojni ele-
ment € u utor na $ini vodilici. Zategnite vijke
bez glave @ prilozenim imbus kljucem.

NAPOMENA

> Sine vodilice @ imaju zatitu od kidanja ive-
ra (crna gumena usna). Zadtita od kidanja
ivera mora se podesiti prije prvog reza. Sinu
vodilicu postavite na izradak. Podesite dubinu
rezanja od oko 10 mm. Ukljugite uranjajuéu
pilu i navodite je ravnomjerno i laganim priti-
skom u smjeru rezanja.

HR 9
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Ekscentriéni vijci
Ekscentricni vijci ) predvideni su za podesavanje

tocnosti stola pile @ na vodilicama €.

¢ Zategnite ekscentri¢ne vijke () kako biste
smaniili hod izmedu uranjajuée pile i Sine
vodilice @.

Pilienje (bez Sine vodilice)

Pilienje pod pravim kutom

¢ Uredaj objema rukama drzite za rucke @ i (B.

4 Uredaj ukljugite kao $to je opisano pod
,Uklju&ivanje i isklju€ivanje”.

4 Uredaj prednijim dijelom stola pile @ postavite
na izradak.

4 Nagnite motor prema dolje i umjerenim priti-
skom pilite prema naprijed - nikada unatrag.

Kosi rezovi do 45°

4 Podesite kut rezanja kao $to je opisano.

4 Uredaj objema rukama drzite za rucke € i ®.

4 Uredaj uklju¢ite kao 3to je opisano pod , Ukljuéi-
vanie i iskljugivanje”. Uredaj prednijim dijelom
stola pile @ postavite na izradak.

4 Nagnite motor prema dolje i umjerenim priti-
skom pilite prema naprijed - nikada unatrag.

10 HR

Uranjajuéi rezovi

4 Kod ,uranjajuéeg reza”, koji ne izvodite pod
pravim kutom, osiguraijte osnovnu plocu pile od
boénog pomicanja. Bo&no pomicanje moze
dovesti do zaglavljivanja reznog lista pile i time
do povratnog udara.

Podesite Zeljenu dubinu reza kako je opisano.
Postavite uredaj na izradak.

Izbjegavaijte povratni udar i postavite strazniji
rub na graniénik.
(Vidi poglavlie ,Uranjajuce pile s vodilicom”).
4 Uredaj ukljucite kao $to je opisano pod
,Uklju&ivanie i isklju&ivanje”.
4 Uredaj objema rukama drzite za ru¢ke @ i B
i zakrenite ga.

NAPOMENA

> Oznaka sirina rezanja B na strani zastitne
kupole prikazuje predniu i straznju togku reza
lista pile od 165 mm pri maksimalnoj dubini
rezanja. To vrijedi i za uranjajuée rezove s
vodilicom € kao i za uranjajuée rezove bez

Sine vodilice @@.

Piljenje (sa Sinom vodilicom)

Pilienje pod pravim kutom sa $inom vodilicom
4 Sinu vodilicu @ s bariunastim gumenim
elementom postavite na izradak.

4 Uredaij s utorom € postavite na $inu

vodilicu @.

4 Uredaj ukljugite kao 3to je opisano pod
+Ukljugivanje i iskljugivanje”.

¢ Uredaj objema rukama drzite za ru¢ke € i ®

i zakrenite ga.
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Kosi rezovi do 45°
¢ Sinu vodilicu @ s bardunastim gumenim ele-
mentom postavite na izradak.

Uredaj s utorom @) postavite na sinu vodilicu ).
Podesite kut rezanja kao $to je opisano.

Uredaj objema rukama drzite za rucke € i ®.

* & & o

Uredaj ukljugite kao 3to je opisano pod , Ukljuéi-
vanie i isklju¢ivanje”. Uredaj prednjim dijelom
stola pile @ postavite na izradak.

4 Nagnite motor prema dolje i umjerenim priti-
skom pilite prema naprijed - nikada unatrag.

Uranjajuéi rezovi sa sinom vodilicom

¢ Sinu vodilicu @ s bardunastim gumenim ele-
mentom postavite na Vas$ izradak.

¢ Uredaj s utorom €D postavite na sinu vodilicu .
Podesite Zeljenu dubinu reza kako je opisano.
Doniji rub (ukoliko je moguée) postavite na
graniénik.

4 Uredaj uklju¢ite kao 3to je opisano pod
+Ukljugivanije i iskljugivanje”.

4 Stroj objema rukama drzite za rucke @ i @ i
zakrenite ga.

NAPOMENA

> Oznaka Sirina rezanja B na strani zastitne
kupole prikazuje predniu i straznju to¢ku reza
lista pile od 165 mm pri maksimalnoj dubini
rezanja. To vrijedi i za uranjajuée rezove sa
$inom vodilicom @ kao i za uranjajuée rezo-

ve bez vodilice @@.

Drugadije primjene nisu dopustene.

Cis¢enje i odrzavanje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljucite i izvucite
utikaé iz utiénice.
B Uredaj uvijek mora biti €ist, suh i na njemu ne
smije biti ulja ni masnode.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko nadeg servisnog telefonskog centra.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu

% zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

12 HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i

PDF ONLINE softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
361911_2007.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jaméi oéuvanije sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ouvanje sigurnosti ure-
daija.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 361911_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 13
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvoda&. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Uranjajuéa pila PTSS 1200 C2
Godina proizvodnje: 11-2020

Serijski broj: IAN 361911_2007

Bochum, 13.11.2020.

J sk
,&C,/./

-

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR
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TESTERA ZA URANJANIE
PTSS 1200 C2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uranjajuéa testera (u daljem tekstu ,uredaj” ili
,masina”) namenjena je za pravlienje uzduZznih i
popreénih rezova i za upustene rezove, na &vrstoj
podlozi, u punom drvetu, iverici, plastici i lakim
gradevinskim materijalima. Nije dozvoliena obrada
crnih metala. Uredaj moZe da se koristi, alternativ-
no, sa isporugenim vodilicama - iskljuéivo za opisa-
ne tehnike secenja. Svaka druga upotreba ili pro-
mena masine vaZi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

16 RS

Oprema

@ Blokada ukljucivanja

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljugivanie

© Rucka

O Imbusklju¢ (mali)

O Imbuskljug (veliki)

O Sklop motora

@ Adapter za izbacivanje piljevine

0 Vici za fino podesavanie ugla seenja od 0°
@ Vijak za fino podesavanie ugla se¢enja od 45°
© Osnovna ploca

@ Oznaka linije secenja

(O Ekscentar vijak (2 x)

@ Tocak za podesavanje ugla segenja (2 x)

(® Promena dubine secenja

® Skala dubine secenja

@ List testere

@ Stezni vijak/Podlozna plogica

@ Isecak za montazu

@ Dodatna rucka

(D Oznaka irine reza

® |zbacivanie pilievine (okretno)

D Poluga za uévriéivanie kod promene lista testere
@ Blokada vretena

@ Zleb za vodilicu

@ Vodilica

@ Viici bez glave

@ Spojni element

X Prirubnica (fabricki montiranal)

Obim isporuke

1 testera za uranjanje

1 list testere 165 mm/24 zupca (montiran)
2 vodilice

1 spojni element

1 adapter za izbacivanije piljevine

2 imbus-kljuéa

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga 1200 W

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 5200 min’

Drza lista testere & 20 mm

?6:‘ Pre&nik

B lista testere D 165 mm

Debljina osnovnog lista 1,5 mm
Debljina zupca 2,6 mm
56 mm pri uglu

nagiba od 90°

maks. dubina s

ecenja 42 mm pri uglu
nagiba od 45°

Sa vodilicom minus 5 mm
11/ (dvostruka izolacija)

vodilica 2x
700 mm x 180 mm

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-

Toos 20 tevima za bezbednost proizvoda.

Klasa zastite
Pribor

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 89 dB(A)
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage L, = 100 dB (A)
Odstupanie Kyo= 3 dB

M@\ . . .
[ | Nosite Stitnike za sluh!
A\ 4

Ukupna vrednost vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Pravlienje rezova u drvetu aw= 13 m/s
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije
buke, navedene u ovim uputstvima, su izmerene
u skladu sa normiranim postupkom merenja i
mogu da se koriste za uporedivanije uredaija.
Navedena vrednost vibracija i vrednosti emi-
sije buke mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu da odstupaiju u
skladu sa nacinom na koji se koristi elektriéni
alat, naroéito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje, a u nekim sluéaje-
vima ove vrednosti mogu da budu i veée od
onih koje su navedene u ovim uputstvima.
Opterecenije vibracijama bi moglo da se
potceni ako se elektriéni alat redovno koristi
na takav nadin. Pokusajte da optereéenije
vibracijama drZite $to manjim. Primeri mera
za smanjenje optereéenia vibracijama su
no3enije rukavica prilikom upotrebe uredaja
i ogranienje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elekirini alat is-
kljuéen, kao i vremena u kojima je ukljugen,
ali radi bez optereéenia).

RS 17
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Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

I!LlJl alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mreZni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na
koji nacin da promenite.
Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima. Ne-
promenijeni utikadi i odgovarajuée uti¢nice sma-
njuju rizik od elektriénog udara.

18 RS

b)

C

d

e

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava rizik
od elektriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektrié-
nog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla
dozvoljenog za spolino podrugje smanijuije rizik
od elekiri¢nog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje rizik
od elekiriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elekiri¢nim alatom.

Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
tri¢nog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. No3enie liéne zastitne opreme, kao
3to su maska protiv prasine, protivklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili Sfitnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elekiri¢nog alata, smanjuje rizik
od povreda.
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c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-

d

e

f

9

h

a

b

rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na elektriéno napajanie i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanije prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljucivanje ve¢ uklju€enog elekiri¢nog
alata na elektriéno napajanje, moze da dovede
do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektriénog alata, moZe da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drZite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontrolidete elektriéni

alat u neo&ekivanim situacijoma.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, ove uredaje mora-
te ispravno da prikljuéite i koristite. Korid¢e-
njem seta za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
¢ete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrugju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljui ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvoijivi

d

e

9

h

5.

a

akumulator pre nego $to obavite pode3avanja
uredaja, zamenu alata za umetanie ili odlaga-
nje elekiriénog alata. Ova bezbednosna mera
sprecava nenamerno pokretanie elektri¢nog
alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elektriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elektriéni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate i alate za
umetanie. Prekontroliite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili oteéeni, tako da
ometaju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
loSe odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje, i
to isklju¢ivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj nagin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

RS 19
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Specifiéne bezbednosne napomene
za ruéne kruzne testere

Bezbednosne napomene za sve testere
Postupak pravljenja rezova

a) OPASNOST! Ne stavljajte $ake
u podruéje seéenja testerom niti na
list testere. Ako testeru drzite sa obe

ruke, onda list testere ne moze da Vas povredi.

b

Radni predmet nikada ne hvatajte odozdo.
Stitnik ne moze da vas zatiti od lista testere
ako radni predmet drzite odozdo.

Prilagodite dubinu rezanja debljini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv
za manje od pune visine zuba ispod radnog
predmeta.

C

d

Radni predmet koiji se&ete, nikada ne drzite u
ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na sta-
bilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum
opasnost od kontakta sa telom, zaglavljivanje
lista testere ili gubitak kontrole.

e) Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane povr-
Sine za drzanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moze da naide na
skrivene strujne provodnike ili sopstveni elek-
tri¢ni kabl. Kontakt sa provodnikom pod napo-
nom dovodi i metalne delove uredaja
pod napon i izaziva elektriéni udar.

f

Kod se&enja po duzini, uvek koristite granié-
nik ili ravnu vodilicu uz ivicu. Ovo poboljdava
preciznost secenja i smanjuje moguénost da se
list testere zaglavi.

g) Uvek koristite listove testere prave veliine i
sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr. u
obliku romba ili okrugli). Listovi testere koji ne
odgovaraju delovima za montiranije testere,
imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

h) Nikada ne koristite osteéene ili neodgovara-
juée podloske ili vijke za list testere. Podloske i
vijci za list testere konstruisani su specijalno za
Vasu testeru, za optimalni u&inak i bezbednost
u radu.

20 RS

Ostale bezbednosne napomene
za sve testere

Povratni udar - uzroci i odgovarajuée
bezbednosne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na list teste-
re koji je zapeo, koji se zaglavio ili je lose cen-
triran, koja dovodi do toga da se testera nekon-
trolisano podiZe i izlazi iz radnog predmeta u
praveu rukovaoca.

® Ako list testere zapne ili se zaglavi u rezu, biva
blokiran, a snaga motora odbija uredaj unc-
zad, prema rukovaocu.

® Ako se list testere u rezu uvije ili pogresno usme-
ri, zupci zadnije ivice lista testere mogu da se
zaglave v povr3ini drveta, usled cega list testere
izlazi iz reza, a testera se odbija prema rukova-
ocu.

Povratni udar je posledica pogresnog ili neispravnog
kori3¢enja testere. To moze da se sprei adekvatnim
merama predostroznosti, koje su opisane u daliem
tekstu.

a) Cvrsto drzite testeru, a ruke postavite u polo-
Zaj v kojem moZete da zaustavite sile povrat-
nog udara. PoloZaj tela mora uvek da bude
boéno u odnosu na list testere. Nikada ne
dovodite list testere v liniju sa Vasim telom.
Kod povratnog udara, kruzna testera moze da
isko&i unazad, ali rukovalac moZe da savlada
sile povratnog udara adekvatnim merama pre-
dostroznosti.

b

Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zau-
stavi. Nikada ne poku3avaijte da iz radnog
predmeta izvuéete list testere koji se jos uvek
kreée, jer u suprotnom moze da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivanja lista testere.

c) Ako Zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi v radnom predmetu, centriraite list
testere u rezu i proverite da li su zupci za-
glavljeni u radnom predmetu. Ako se list teste-
re zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru, on
moze da izade iz radnog predmeta ili da izazo-
ve povratni udar.
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g) Poduprite ploge ili velike radne predmete,
radi spre¢avanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploge
mogu da se saviju pod svojom sopstvenom
tezinom. Plo¢e moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogre$no centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza, pove-
¢ano trenje, zaglavljivanie lista testere i povratni
udar.

e

f) Pre sedenja testerom, zatetegnite graniénike
za dubinu i ugao reza. Ako tokom secenja
testerom menjate pode$avania, list testere moze
da se zaglavi i da dode do povratnog udara.

Budite posebno oprezni kod seéenja testerom
u postojeéim zidovima ili drugim podruéjima
bez jasnog pregleda. List testere, koji ude u
materijal, moZe prilikom se&enja testerom da
blokira pri nailasku na skrivene obijekte i da
izazove povratni udar.

9

Dodatne bezbednosne napomene
za sve testere sa razdelnim klinom

Funkcija razdelnog klina

a) Koristite list testere koji odgovara razdelnom
klinu. Da bi razdelni klin delovao, osnovni list
lista testere mora da bude taniji od razdelnog
klina, a debljina zupca mora da bude veéa od
debljine razdelnog klina.

b

Podesite razdelni klin kao 3to je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu. Pogre$ni razmaci,
poloZaj i usmerenje mogu da budu razlog za to
§to razdelni klin delotvorno ne spre¢ava povratni
udar.

d

Da bi razdelni klin delovao, on mora da se
nalazi u prorezu. Razdelni klin nema dejstvo
u spreavaniju povratnog udara kod kratkih
rezova.

Ne upotrebljavaite testeru sa iskrivljenim
razdelnim klinom. Veé i mala smetnja moze
da uspori zatvaranie titnika.

e

Dopunske napomene
B Ne koristite brusne ploce.

B Koristite samo listove testere sa preénikom koji
odgovara natpisu na testeri.

B Koristite odgovaraijui list testere, u skladu sa
radnim predmetom koji secete.

B Koristite samo listove testere sa oznakom broja
obrtaja koji odgovara broju obrtaja navedenom
na elektri¢nom alatu ili je vedi od tog broja
obrtaja.

B Listovi festere koji su namenijeni za secenje drveta
ili sliénih materijala, moraju da odgovaraiju stan-

dardu EN 847-1.
B Izbegavajte pregrevanije vrhova zubaca.
B Kod secenja plastike, izbegavaite toplienje
plastike.
B Kod secenja nosite masku za zastitu od prasine.
B Koristite samo preporucene listove testere.

B Uvek nosite stitnike za sluh!

Bezbednosne napomene za listove
kruzne testere

Nosite stitnike za sluh!

Originalni pribor/originalni dodatni uredaii

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.
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Pre pustanja u rad

Montaza/zamena lista testere

Izvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih radova
na uredaju.

NAPOMENA

> Za ovaj postupak, postavite osnovnu plodu
uz rub &vrste podloge, tako da list testere )
moZe da se spusti.

1. Pritisnite blokadu ukljuéivanja @ i gumite sklop
motora @ malo unapred.

2. Otvorite polugu za priévriéivanie (B.
Zatim gurnite motor @ prema naprijed dok ne
Cujete da se brava klikne na svoje mjesto.Pustite
blokadu ukljuéivanja @. Blokira se hod sklopa

motora nagore i nadole.

3. Stezni vijak/podlozna plocica @ je sada u
isecku @.

4. Pritisnite blokadu vretena ) i odvrnite imbus-
klju¢em @ stezni vijak /podloznu ploicu @.

5. Skinite list testere (D).

NAPOMENA

> Vodite ra¢una da fabri¢ki montirana
prirubnica X ostane montirana kod monta-
Ze i demontaze (vidi sliku A).

Slika. A

6. Novi list testere ) stavite obrnutim redosledom
u odnosu na postupak skidanja.

/\ UPOZORENJE!

> Smer rotfacije lista testere i masine moraju da

budu uskladeni.
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Prikljucivanje jedinice za usisavanje

pilievine

4 Za usisavanje prasine, stavite adapter za
usisavanie pilievine @ na otvor za izbacivanije
pilievine @.

¢ Prikljugite odobren set za usisavanie prasine
i pilievine.

Provera funkcije stitnika

NAPOMENA

> Za ovaj postupak, postavite osnovnu plodu
uz rub évrste podloge, tako da list testere )
moze da se spusti.

¢ Pritisnite blokadu uklju¢ivanja @ i spustite
uranjajudu testeru.

4 Proverite da li list testere () struze o &titnik i da
li se sam vraéa u prvobitan polozaj.

Pustanje u rad
Ukljuéivanie i iskljuéivanje
Ukljuéivanje
4 Gurnite blokadu ukljugivanja @ nagore i drzite
je u fom poloZaiju.
4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanie €.

Nakon 3to se masina pokrene, mozete ponovo
da pustite blokadu uklju¢ivanja @.

Iskljuéivanje
4 Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanie €.
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Podesavanje dubine seéenja

(dubina upustanja)

4 Popustite vijak za pode3avanje dubine
secenja (B i pomerite graniénik do Zeljene
dubine se¢enja na skali (©:

— bez vodilice, vidi oznaku A.
— sa vodilicom, vidi oznaku B.

4 Ponovo zategnite vijok za pode3avanije dubine
secenja @.

NAPOMENA

> Prilagodite dubinu seéenja debljini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv za
manje od pune visine zuba ispod radnog
predmeta.

Podesavanije ugla se¢enja

(ugla nagiba)

4 Popustite oba tocka za podesavanije ugla
secenja (D.

¢ Zakrenite motor u Zelieni ugao sedenja.

4 Ponovo zategnite tockove za podesavanie (P.

NAPOMENA

> Ako se ugao secanja od 0° odn. 45° pome-
rio, moZete ponovo da ga korigujete vijcima
za fino podesavanie @ i .

Vodite ra¢una o liniji seéenja

4 Na osnovnoj ploci @ utisnute su oznake za
linije se¢enja od 0°/45° .

4 Poravnaijte uredaj, u skladu sa podesenim
uglom se&enja, sa oznakama linije seéenja od

0° odn. 45° @.

¢ Referentne tacke za ovaj postupak su povriine
kosine.

PTSS 1200 C2

Spajanje vodilice
Vodilicom @) mozete da obavljate rezove po
praveu.

4 Da biste spoijili 2 vodilice, gurnite spojni ele-
ment € u Zleb vodilica. Zategnite vijke bez
glave € imbusklju¢em koji je isporuden uz
uredaj.

NAPOMENA

> Vodilice @) imaju zastitu od kidanja povrsine
(crne gumene usne). Zastita od kidanja
povriine mora da se prilagodi pre prvog reza.
Stavite vodilicu na radni predmet. Podesite
dubinu se&enja na oko 10 mm. Ukljucite
uranjajudu testeru i vodite je ravnomerno,
vz lagan pritisak, u smeru rezanja.

Ekscentriéni vijci

Ekscentri¢ni vijci () su predvideni za podesavanie
osnovne ploce @ u odnosu na vodilicu @.

¢ Zategnite ekscentricne vijke 0, kako biste

smaniili na minimum zazor izmedu testere i

vodilice @.

Pravljenje rezova (bez vodilice)

Pravljenje rezova pod pravim uglom

4 Drzite masinu &rstvo obema rukama za
drike @ ®.

4 Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljuéivanie i isklju¢ivanije«.

4 Postavite uredaj prednjim delom osnovne

ploce @ na radni predmet.

¢ Zakrenite motor nadole i secite, uz umeren
pritisak, prema napred - nikada unazad.
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Kosi rezovi do 45°
4 Podesite ugao se&enja na opisani nadin.

¢ Drzite masinu ¢rstvo obema rukama za
drike ©@ B.

¢ Ukljugite uredaij kako je opisano u poglavlju
»Ukljugivanie i iskljugivanje«. Postavite uredaj
prednjim delom osnovne plo¢e @ na radni
predmet.

¢ Zakrenite motor nadole i secite, uz umeren
pritisak, prema napred - nikada unazad.

Upusteni rezovi

4 Kod ,upustenog reza”, koji se ne izvodi pod
pravim uglom, osigurajte osnovnu plo¢u od
bocnog pomeranja. Bo&no pomeranje moze
da dovede do zaglavljivania lista testere, a
time i do povratnog udara.

4 Podesite zelienu dubinu upustanja na opisani
nadin.

4 Postavite uredaj na radni predmet.
Izbegavaijte povratni udar i prislonite zadnju
ivicu uz neki graniénik.

(Vidi poglavlie »Uranjajuée seéenje pomodu
vodilice«).

¢ Ukljugite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljugivanie i iskljugivanije«.

4 Drzite masinu &vrstvo obema rukama za

drske @ @ i zakredite je.

NAPOMENA

> Oznaka za $irinu reza B) pored sfitnika,
pokazuije prednju i zadnju tagku reza lista
testere od 165 mm, pri maksimalnoj dubini
se¢enja. Ovo vaZi i za upustene rezove po-
mocu vodilice ), i za upustene rezove bez

vodilice @@.
Pravljenje rezova (sa vodilicom)

Pravljenje rezova pod pravim uglom, sa

vodilicom

¢ Postavite vodilicu @) sa elementima od penaste
gume na radni predmet.

4 Postavite uredaj sa Zlebom € na vodilicu 9.
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4 Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Uklju&ivanie i isklju¢ivanije«.

¢ Drzite masinu &vrstvo obema rukama za

drske @ @ i zakredite je.

Kosi rezovi do 45°
¢ Postavite vodilicu @) sa elementima od penaste
gume na radni predmet.
Postavite uredaj sa Zlebom € na vodilicu @.
4 Podesite ugao se&enja na opisani nadin.

Drzite masinu ¢rstvo obema rukama za
drike @ ®.

4 Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Uklju&ivanie i isklju¢ivanje«. Postavite uredaj
prednjim delom osnovne ploc¢e @ na radni
predmet.

4 Zakrenite motor nadole i secite, uz umeren
pritisak, prema napred - nikada unazad.

Uranjajuée se¢enje pomoéu vodilice

4 Postavite vodilicu @ sa elementima od penaste
gume na radni predmet.

4 Postavite uredaj sa Zlebom @ na vodilicu @.

Podesite Zeljenu dubinu upustanja na opisani
nadin.

¢ Postavite zadnju ivicu (ako je moguée) uz neki
graniénik.

4 Ukljucite uredaij kako je opisano u poglavlju
»Ukljuéivanie i isklju¢ivanie«.

¢ Drzite masinu évrstvo obema rukama za

drske @ @ i zakredite je.

NAPOMENA

> Oznaka za $irinu reza B) pored 3titnika,
pokazuje predniju i zadniju tagku reza lista
testere od 165 mm, pri maksimalnoj dubini
secenja. Ovo vazi i za upustene rezove po-
modu vodilice @@, i za upustene rezove bez

vodilice @@.

Ostale vrste upotrebe nisu dopustene.
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Cis¢enje i odrzavanije
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Cistite kucite suvom krpom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. ugliene Cetkice, prekidaci) mozete da
porucite preko nadeg kol-centra.

Odlaganje
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razligi-
a tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna&eni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

o |
WA

b

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Testera za uranjanje

Model PTSS 1200 C2

IAN / Serijski broj |361911_2007

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢ary, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Testera za uranjanje PTSS 1200 C2
Godina proizvodnje: 11-2020.
Serijski broj: IAN 361911_2007

Bohum, 13.11.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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TAUCHSAGE PTSS 1200 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Tauchsége (nachfolgend ,Gerét” oder
+Maschine” genannt) ist zum Ségen von Langs-
und Querschnitten und Tauchschnitten bei fester
Auflage in Vollholz, Spanplatten, Kunststoff und
Leichtbaustoffen geeignet. Das Bearbeiten von
Eisenmetallen ist nicht zuldssig. Das Gerét kann
wahlweise mit den mitgelieferten Filhrungsschienen
- ausschlieBlich fir die dazu beschriebenen Schnitt-
techniken - benutzt werden. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.
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Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Handgriff

O Innensechskantschlissel (klein)

@ Innensechskantschlissel (grof)

0O Motoreinheit

@ Spanauswurfadapter

O Feinjustierschrauben fiir 0°-Schnittwinkel
@ Feinjustierschraube fir 45°-Schnittwinkel
© Sagetisch

@ Schnittlinien-Markierung

(D Exzenterschraube (2 x)

D Einstellrad fir Schnittwinkeleinstellung (2 x)
@ Schnitttiefenverstellung

® Schnitttiefenskala

O Sageblatt

@ Spannschraube/Unterlegscheibe

@ Montageausschnitt

® Zusatzhandgriff

(D Schnittbreitemarkierung

® Spanauswurf (drehbar)

(D Festellhebel fir Sageblatiwechsel

@ Spindelarretierung

@ Nut fir Fihrungsschiene

@ Fohrungsschiene

@ Madenschrauben

@ Verbindungselement

X Flansch (Werkseitig montiert)

Lieferumfang

1 Tauchsége

1 Sageblatt 165 mm/24 Zshne (montiert)
2 Fihrungsschienen

1 Verbindungselement

1 Spanauswurfadapter

2 Innensechskantschlijssel

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 1200 W

Bemessungs-

leerlaufdrehzahl n, 5200 min’

Sdgeblattaufnahme & 20 mm

m Sdgeblatt-

B4 durchmesser @& 165 mm

Stammblattdicke 1,5 mm

Zahnstdrke 2,6 mm

max.

v SChnitttiefe 56 mm bei 90°
Gehrungswinkel
42 mm bei 45°

Gehrungswinkel
Mit Fshrungssschiene
minus 5 mm

Schutzklasse Il /B (Doppelisolierung)

Zubehor Fihrungsschiene 2 x

700 mm x 180 mm

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 89 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 100 dB (A)
Unsicherheit Ky= 3 dB

M\
[ | Gehérschutz tragen!
A\ 4

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Sdgen von Holz
Unsicherheit

aw=13 m/s?
K=1,5 m/s?

> Die in diesen Anweisungen angegebenen
Schwingungsemissionswert und Gergusch-
emissionswerte sind entsprechend einem
genormten Prijfverfahren gemessen worden
und kénnen firr den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert und die Gerduschemissions-
werte kénnen auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen entsprechend der Art und Weise in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird, abweichen und kénnen in
manchen Féllen Gber dem in diesen Anwei-
sungen angegebenen Werten liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt
werden, wenn das Elektrowerkzeug regel-
méfBig in solcher Weise verwendet wird. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie mdglich zu halten. Beispiel-
hafte Maf3nahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).
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Allgemeine

Sicherheitshinweise fir

I!LlJl Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verdinderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

C

d

e

a

b

Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhaht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen

das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Auf3enbereich
zugelassen sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehor-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

f

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Ele-
ktrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen filhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
féhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Handkreisségen

Sicherheitshinweise fir alle Saigen
Sdégeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren
A Hénden nicht in den Ségebereich
und an das Ségeblatt. Wenn beide

Hande die Sége halten, kénnen diese vom
Sdgeblatt nicht verletzt werden.
b) Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.
Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhshe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

C

d) Halten Sie das zu séigende Werkstiick nie-
mals in der Hand oder Gber dem Bein fest.
Sichern Sie das Werkstiick an einer stabilen
Aufnahme. Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu
befestigen, um die Gefahr von Kérperkontakt,
Klemmen des Ségeblattes oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren.

e) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Kontakt
mit einer spannungsfihrenden Leitung setzt
auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fiihrt zu einem elektrischen
Schlag.

f

Verwenden Sie beim Lédngsschneiden immer
einen Anschlag oder eine gerade Kanten-
fihrung. Dies verbessert die Schnittgenauigkeit
und verringert die Mdglichkeit, dass das Sége-
blatt klemmt.
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g) Verwenden Sie immer S&geblétter in der

h

richtigen Gréf3e und mit passender Aufnahme-
bohrung (z. B. rautenférmig oder rund).
Sageblatter, die nicht zu den Montageteilen
der Sége passen, laufen unrund und fihren
zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder-
schrauben. Die Ségeblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir Ihre Séige
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebs-
sicherheit.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle Séigen
Riickschlag - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

Ein Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden, klemmenden oder falsch aus-
gerichteten Sageblattes, die dazu fihrt, dass
eine unkontrollierte Sge abhebt und sich aus
dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt.

Wenn sich das Ségeblatt in dem sich schlie-
Benden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schlagt die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick.

Wird das Ségeblatt im Ségeschnitt verdreht
oder falsch ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne
der hinteren Sageblattkante in der Holz-Ober-
flache verhaken, wodurch sich das Ségeblatt
aus dem Ségespalt heraus bewegt und die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick-

springt.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmafBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a)

Halten Sie die Séige fest und bringen Sie lhre
Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-
schlagkréfte abfangen kénnen. Halten Sie
sich immer seitlich des Ségeblattes, nie das
Sdageblatt in eine Linie mit lhrem Kérper
bringen. Bei einem Riickschlag kann die Kreis-
saige rickwdrts springen, jedoch kann die
Bedienperson durch geeignete Vorsichtsmaf-
nahmen die Rickschlagkréfte beherrschen.
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b) Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die

c)

d

e

f

9

Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sége
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig, bis
das Ségeblatt zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die Séige aus dem Werk-
stiick zu entfernen oder sie riickwdrts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache firr das Verklem-
men des Sdgeblattes.

Wenn Sie eine Sage, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Ségeblatt im Ségespalt und Gberpriifen Sie,
ob die Sagezédhne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sage ermeut
gestartet wird.

Stiitzen Sie groBBe Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grofle Platten
kénnen sich unter ihrem Eigengewicht durch-
biegen. Platten missen auf beiden Seiten ab-
gestitzt werden, und zwar sowohl in der Néhe
des Ségespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldatter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zé&hnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhdhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitt-Tiefen-
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wéhrend des Sdgens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Ségeblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

Zusdétzliche Sicherheitshinweise fiir alle
Ségen mit Spaltkeil

Funktion des Spaltkeils

a)

b)

d

e

Verwenden Sie das fiir den Spaltkeil passende
Sageblatt. Damit der Spaltkeil wirkt, muss das
Stammblatt des Ségeblatts dinner als der Spalt-
keil sein und die Zahnbreite mehr als die Spalt-
keildicke betragen.

Justieren Sie den Spaltkeil wie in dieser
Betriebsanleitung beschrieben. Falsche Ab-
stéinde, Position und Ausrichtung kénnen der
Grund dafir sein, dass der Spaltkeil einen
Rickschlag nicht wirksam verhindert.

Damit der Spaltkeil wirken kann, muss er sich
im Sdgespalt befinden. Bei kurzen Schnitten ist
der Spaltkeil unwirksam beim Verhindern eines

Rickschlags.

Betreiben Sie die Séige nicht mit verbogenem
Spaltkeil. Bereits eine geringe Stérung kann
das SchlieBen der Schutzhaube verlangsamen.
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Ergéinzende Anweisungen

M Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf
der Sége.

B Verwenden Sie das richtige Ségeblatt ent-
sprechend dem zu sdgenden Werkstoff.

B Verwenden Sie nur Sageblétter mit einer Dreh-

zahl-Kennzeichnung, die der auf dem
Elektrowerkzeug angegebenen Drehzahl
entspricht oder héher ist.

B Sageblatter, die zum Schneiden von Holz oder
&hnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, missen

der EN 847-1 entsprechen.

B Vermeiden Sie das Uberhitzen der Ségezahn-

spitzen.

B Vermeiden Sie beim S&gen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Tragen Sie beim Ségen eine Staubmaske.
B Verwenden Sie nur empfohlene Ségeblétter.

B Immer einen Gehérschutz tragen!

Sicherheitshinweise fir Kreissége-
blatter

P MY

@ Schutzhandschuhe tragen!
A\ > 4

Atemschutz tragen!

") Schutzbrille tragen!

=4

[ ) Gehérschutz tragen!

Originalzubehér/-zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gert
kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme

Sageblatt montieren/wechseln

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Netz-
stecker aus der Steckdose.

> Positionieren Sie die Bodenplatte fir diesen Vor-
gang am Rande einer festen Auflage, sodass
das Sageblatt @ abgesenkt werden kann.

1. Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und driicken
Sie die Motoreinheit @@ etwas nach vorne.

2. Offnen Sie den Feststellhebel (®.
Drijcken Sie anschlieBend die Motoreinheit @
so lange nach vorne, bis die Blockierung hérbar
einrastet. Lassen Sie die Einschaltsperre @ los.
Die Bewegung der Motoreinheit wird nach
oben und unten blockiert.

3. Die Spannschraube/Unterlegscheibe @ befindet
sich nun im Ausschnitt @.

4. Driicken Sie die Spindelarretierung @ und
ffnen Sie mit dem Innensechskantschliissel @
die Spannschraube/Unterlegscheibe @.

5. Sageblatt @ abnehmen.

> Achten Sie darauf, dass der Werkseitig
montierte Flansch X beim Ein- und Ausbau

montiert bleibt (siche Abb A).

Abb. A

6. Einbau des Sageblattes ) entsprechend in
umgekehrter Reihenfolge wie beschrieben vor-
nehmen.

/\ WARNUNG!

> Drehrichtung von Ségeblatt und Maschine
mijssen Ubereinstimmen.
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Spanabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie wahlweise den Spanauswurf-
adapter zur Staubabsaugung @ auf den
Spanauswurf @.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.

Funktion der Schutzhaube prifen

> Positionieren Sie die Bodenplatte fiir diesen Vor-
gang am Rande einer festen Auflage, sodass
das Sageblatt @ abgesenkt werden kann.

¢ Befdtigen Sie die Einschaltsperre @ und senken
Sie die Tauchsége ab.

4 Prifen Sie, ob das Sageblatt @ an der Schutz-
haube schleift und ob es sich selbststdndig
wieder in die Ausgangsposition bewegt.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten

¢ Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
diese in Position.

¢ Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter €.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Schnitt-Tiefe einstellen (Tauchtiefe)

¢ Ldsen Sie die Schraube der Schnitttiefen-
verstellung @ und schieben Sie den Anschlag
bis zur gewiinschten Schnitttiefe an der Schnitt-

tiefenskala @:
— ohne Fihrungsschiene sieche Markierung A.
— mit Fihrungsschiene siche Markierung B.

¢ Ziehen Sie die Schraube der Schnitttiefen-
verstellung @ wieder fest.

> Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

Schnitt-Winkel einstellen
(Gehrungswinkel)

4 Losen Sie die beiden Einstellrader fir den

Schnittwinkel .

4 Schwenken Sie den Motor in den gewiinschten
Schnittwinkel.

4 Ziehen Sie die Einstellrader @ wieder fest.

> Sollte sich die Schnittwinkeleinstellung fir
0° bzw. 45° verstellt haben, kénnen Sie diese
mit den Feinjustierschrauben @ und @ wieder
nachjustieren.

Schnittlinie beachten

4 Auf dem Ségetisch @ sind 0°/45 °Schnitt-
linien-Markierungen @ eingepragt.

4 Richten Sie das Gerdt entsprechend des ein-
gestellten Schnittwinkels an der 0° bzw.
45° Schnittlinien-Markierungen @ aus.

4 Bezugspunkte hierzu sind die Schrégfléchen.

FGhrungsschiene verbinden

Mit der Fihrungsschiene @ kénnen Sie gerade
Schnitte durchfihren.

4 Um 2 Fihrungsschienen zu verbinden, schieben
Sie das Verbindungselement @B in die Nut der
Fohrungsschienen. Ziehen Sie die Maden-
schrauben @ mit beigelegtem Innensechskant-
schlissel fest.
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> Fihrungsschienen @) besitzen einen Span-
reiBschutz (schwarze Gummilippe). Der
Spanreifischutz muss vor dem ersten Schnitt
angepasst werden. Legen Sie die Fishrungs-
schiene auf ein Werkstiick. Stellen Sie eine
Schnitttiefe von ca. 10 mm ein. Schalten
Sie die Tauchsége ein und fihren Sie diese
gleichméBig und mit leichtem Schub in
Schnittrichtung.

Exzenterschrauben

Die Exzenterschrauben () sind zur Einstellung
der Passgenavigkeit des Sagetisches @ an die
Fihrungsschiene @) vorgesehen.

¢ Zichen Sie die Exzenterschrauben @ an, um
das Spiel zwischen Tauchsége und Fishrungs-
schiene @@ zu minimieren.

Sé&gen (ohne Fiihrungsschiene)

Rechtwinkeliges Ségen

4 Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und @ fest.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

4 Setzen Sie das Gerét mit dem vorderen Teil
des Sagetisches @ auf das Werkstiick.

¢ Schwenken Sie den Motor nach unten und
stéigen Sie mit m&Bigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.

Gehrungsschnitte bis 45°

4 Stellen Sie den Schnittwinkel wie beschrieben
ein.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und @ fest.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten” be-
schrieben - einschalten. Setzen Sie das Gerat
mit dem vorderen Teil des Sagetisches @ auf

das Werkstiick.

¢ Schwenken Sie den Motor nach unten und
séigen Sie mit méfBigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.
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Tauchschnitte

4 Sichern Sie beim ,Tauchschnitt”, der nicht recht-
winklig ausgefiihrt wird, die Grundplatte der
Sdge gegen seitliches Verschieben. Ein seitli-
ches Verschieben kann zum Klemmen des Sdge-
blattes und damit zum Riickschlag fihren.

4 Stellen Sie die gewiinschte Tauchtiefe wie oben
beschrieben ein.

¢ Setzen Sie das Geréat auf das Werkstiick.

4 Vermeiden Sie einen Riickschlag und legen Sie
die hintere Kante an einen Anschlag an.
(Siehe Kapitel ,Tauchséigen mit Fihrungsschiene”).

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und (® fest und schwenken

Sie sie.

> Die Schnittbreitemarkierung O an der Seite
der Schutzhaube zeigt den vorderen und
hinteren Schnittpunkt eines 165 mm-Sége-
blattes, bei maximaler Schnitttiefe. Dies
gilt sowohl fisr Tauchschnitte mit Fihrungs-
schiene @ als auch fir Tauchschnitte ohne
Fihrungsschiene @@.

S&gen (mit FGhrungsschiene)

Rechtwinkeliges Ségen mit Fihrungsschiene
4 Setzen Sie die Fishrungsschiene @ mit den
Moosgummielementen auf das Werkstiick.

4 Setzen Sie das Gerdt mit der Nut @) auf die
Fihrungsschiene .

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und (B fest und schwenken

Sie sie.
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Gehrungsschnitte bis 45 °
4 Setzen Sie die Fihrungsschiene @ mit den
Moosgummielementen auf das Werkstiick.

4 Setzen Sie das Gerdt mit der Nut @) auf die
Fishrungsschiene .

4 Stellen Sie den Schnittwinkel wie beschrieben
ein.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und (B fest.

¢ Gerdat - wie unter ,Ein- und ausschalten” be-
schrieben - einschalten. Setzen Sie das Gerdt
mit dem vorderen Teil des Sagetisches @ auf
das Werkstiick.

¢ Schwenken Sie den Motor nach unten und
séigen Sie mit méfBigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.

Tauchségen mit FGhrungsschiene

¢ Setzen Sie die Filhrungsschiene ) mit den
Moosgummielementen auf ihr Werkstiick.

¢ Setzen Sie das Gerdt mit der Nut @ auf die
Fihrungsschiene .

¢ Stellen Sie die gewiinschte Tauchtiefe wie oben
beschrieben ein.

4 Legen Sie die hintere Kante (soweit wie
méglich) an einen Anschlag an.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

4 Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und B fest und schwenken

Sie sie.

> Die Schnittbreitemarkierung (O an der Seite
der Schutzhaube zeigt den vorderen und
hinteren Schnittpunkt eines 165 mm-Sége-
blattes, bei maximaler Schnitttiefe. Dies
gilt sowohl fisr Tauchschnitte mit Fihrungs-
schiene @ als auch fir Tauchschnitte ohne
Fihrungsschiene .

Weitere Anwendungen sind nicht zuléssig.

Reinigung und Wartung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Entsorgung
@7 Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie iber

die &rilichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

®  Maglichkeiten zur Entsorgung des

%ﬂl ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
361911_2007 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 361911_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

DE | AT | CH 41
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Tauchsége PTSS 1200 C2
Herstellungsjahr: 11-2020

Seriennummer: IAN 361911_2007

Bochum, 13.11.2020

s ’ ,/4//4:1/
,&C,/./

T

Semi Uguzlu

- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Stand der Informationen:
11 /2020 - Ident-No.: PTSS1200C2-112020-1
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